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Kõne
peetud Eesti heategewas seltsis, Peeterburis.

MMi kuu 27. paewal, õhtu, 
pidas „Peeterburi heategew selts oma 

„ Omist nSüUprdamist/ rseäi amS uks teise
tütwustamise ja eestseisuse walitamise parast kus ,

wähe WWsh ist Wltte plsut nr,hästi
meeste- Hi NeSterahwast oli kokku tulnud. KooH
vlewatd teretas üks praegune seltsi eestseisuse liige,
J. SeM, sündsa Mega, mis peale
tusega kolm korda Keisri-laylu laulis. Selle järele
saMb seltsi põsjüsstrjad kogule ette loetud. Siis
teretas Tallinna Lootuse seltsi saadik, C. F. Treder, .
meie noort seltsi rõõmustama kõnega, mis ta Wene
riigi rahwa lauluga „ Jumal KeiSrlt kaitse sr." lõp
pes, mille eest meie saatjaid kui osawõtjaid M nime
tatud õnnesoowijat südamest tänacke niisama ka
äuustatub redaktori oma osawõtmise eesk keda M
meie tänu et rõõmusta, waid enam ste kni omad
asjad mehise mWM mõnusalt ja usalduses itMi
sega kokku sündides ajame, Jumala auuks ja ligi-

Herra J. S ell itz i peetud kõne on järgmine:
„„Auustatud osawõtjad ja sõbrad! Mõnedele

meie seast wõrb ehk merte tänase õhtu koosoleku põh- .
jus tundmata olla; neile tahtsin oma nõdra jõudu
mööda lühidelt tähendada, et see meie seltslikü elu
tuluks ja ligimrse kasu pärast on sündinud. Sest
kui Eestirahwa liikmed oleme oma seltslikü elu poo
lest teistest rahwastcst kaugele maha jäänud. See ei
ole küll meie tuimuse ehk laiskuse, waid endise pime
duse aja süü ja wiga. Sest meite wancmate wane
mad ei olnud ju muud õppinud tundma ja nägema,
kui aga teise rahwa ori olema, ja ei tohtinudki ega
pidanud endisel ajal ükski Eestlane muud paremat

tunda ega mõtelda, kui aga omi armulist herrasid
nende kepi paukude eest kiita ja tänada, miska nad
Gesti rahwast haristwad ja auustastwad. See m.ä
'letus on meie rahwalik warandus, mis meil endisest
ajast päritud on. Aga tänu taewa taadile, nüüd
uue aja päike paistab soojemalt, mis ka meie raMa
elu õied ilusamaks teinud. Meie stlute ja õMska
tud KeiSri Herra Aleksandri I. üks sõna oli kui soo
jendaw päike ehk kosutaw kewadwe wihmahoog
tuhandist tuulest wintsutud EeStirahwa närtstnd elu

põllüle olnud, pri i
minu rahwas!"" ja orjaikked Aga
nüüdse Keisri Aleksandri 11. walitsuse ajal oleme astes
oma täiestkLu priiust kätte saanud. Ja tema kohta
0n ka need kaks teist laulusõna tõeks läinud, mis
ütlewad: „Prii oma pinnalt jälle leitaks nüüdHestj
rahwast elamaS." Mitte üksi Eesti rahwas, waid
kõige Wene riigi alamad, Wõilpad praegusel äjät
wabahusest kiidelda, nagu üks E.Mmees kiidab:
„Nüüd priius paistab kaugele kui päew ja otsa lõp
nud orjuse kange waew. Sest tema riigi lapsed
hõiskawad ;a rsa Aleksandrit kõik kiidawad." 

Kr' zneie Pecterlmri. Eestlased, oleme- tema
wabaduse lapsed, ?a mertele on tema palju, palju
head teinud. Ta on kõrge prdr meie eest muretse
nud, on mitmes asjus meie soowimisi ja palwid
kuulda wõtnud, ja ei ole merd kunagi tagasi lükka-
nud, nagu ka ses asjas oleme tunda saanud, miste
pärast täna oleme seia kokku tulnud. Tahame siis
ka, kui wabaduse ja uue aja lapsed, igal auusal wii
sil wabaduse põlwe wilja üles näidata, iseäranis ka
oma waeste ja hädaliste kasuks, et nad ka rõõm
satega wõrksiwad rõõmsad olla. Katsume üles näi
data, et Meie ka wabaduse auu wäärt oleme ja ära
mõistame, kui tulus ja õnnelik see on, Eesti mai
mus ja meeles oma jalade peal käia ja oma pere-

mees Na, ja ära tunda, kui kasulik on seltslik elu,
ühendD,. sSvrust. ja kokkusündimine, mille sees üks
imelik ntõeduw wägi elab, Äga kui meie neist asjust
weel aru ei saa, siis teeme Eesti nimele palju häbi

tunnistame, et meie meelgi muud paremat wäärt
er ole. kui teise, wõera rahwa ori vtla ja tema ette
endid kummardada.

Iseäranis Peaksime tAnawuse suure juubeli aasta
heategu, üles näitma, ej tulusaid asju Km

tunneme ja Samaaria mehe halastawast toosp roh
keste aru saame, seda püha.sündmust , oma südames
tundes: „Mine Za tee nõndasamuti," Siis yä etvad
ka teised rahwad, et Eestlased oma Wigi-Zsa anuks
kõige Mi ligiinise armastust püüawah üles näidata,
kes oma, 2b-aastase walitsuse aja seeS, selle poolest
kõige rohkemalt eesõpetuft näitnud, Selle Põhjuse

peal M riigi nur
gas PN tänäwu aastal palju. uusi. asutusi, .ehitusi ja
sellsiH elusse tõusnud. Ka., meie sündimise Eesti
maah pu selle nõnda kui kõige rahwaliku heategude
edeneMse pärast suur wõidujooksmine; ka nende seas
on palju headust tehtud ja Kalewide aja Eesti rahwa
omadust elusse sündinud. Nende hulka tähendan
EcSts laewameeSte seltsi „Linda" tähtsust, laew
„Worgemoden" hommikupuna wõi koit, kelle abi
seltsi liikmetest mõned suusad mehed praegu meie
koosolekust siin osa wõtmas on. 'Ega siis meiegi,
PeeterbÄri Eestlased, omas uues ettewõtmises ei pea
Hiina rahwa sarnatsed olema, kes ütlewad: „Ega
meie „ei ,tpõi targemad olla, kui meie LsiwanMad
ou olnud."

See uus selts ja ettewõtmine, kellest ma siin
räägin ja kellele meie ligimise armastuse kasuks nii
palju õnne ja edeneyiist soowime, on. „Peeterburgi
heategew selts," kesHesti rahwa waimule ja nimele
peab .üleüldse kõige heategemise poolest iseäralist ilu

ja tulu tegema, nagu üks selge pilt wõi kuju siin
mitme sugu ja usu rahlva ees olema, kust meie
rahwa waimu ja usu teud wälja paistwad. Seks
peab meil üks sünnis koht ja kokkutulek olema, kuhu
iga Eestlane oma waba tunnil Miks seltsi nõuu
osawõtmisele tulla, oma meele jahutuseks ja mäe
seina ligimese helduse ja halastuse ülesnättmistks,
kõige heategemise pdolest neile, kes siin' suures lin
nas üsna halweinais nurkades ilma hea. nõuu ja
abita oma igapäewäsis hädades sagedaste ara uppu
mas on. Sellepärast on mõni mees meie seast, ise
äranis Ms keda enamiste ilma mu nimetamata
tunnete, juba sellepärast palju tööd teinud ja tpaewa

näinud, selle seltsi elusse kutsumiseks ja seks ehituse
ja ühenduse materiali, kui lmNukesed noka wähel oma
pesa ehituseks, suure mure ja waewaga kokku kannud.
Siia abiks palutakse nüüd kõiki hea asja armasta
jaid Eesti sõpru, et igaüks omalt poolt armastuse
jõudu mööda selle asutusest ohwrid tööks kõige nõuuga,

et ta õige pea järje pääle saaks oma headtegewat
tööd tegema, mille toimetajad ja tallitajäd meie ise
saame olema, nii hästi wäranduse kui üleüldse kõige
säädmiste poolest, misseks iseäranes ustswad mehed
MMW.täM.. tvalitatvd. saamad. Selle seltsi nõu
ja kohused põhjÜskirjäde järele on wäga suured, mis
meie"armastuse 'ja Jumala õnnistuse põhja pääle
saame rajama, mille wäel loodame aega mööda õnne
pääle tõime saada. Aga kõik hakatus on raske.
Kõige raskem head teha teistele, Uiategi waestma
ja.niäetjma inimestele, kellega ei kõlbaks uagu suu
reste, tegemist tehagi. Seks on meid praegu ei
Ätte suur, waid üks wäike seltstke koos. Aga sest
ot ole Äga; kõige suuremad seltskonnad on esmalt
wäikselk, mõne inimesegä päqle hakkanud, ja kui arutu

süureks on nad pärast õnne juhil läinud. Aga Pee
terburis on ju palju Eesti rahwast elamas, kus ka

Jututuba
KW ja teadasinsed Saolnemaalj.

ui.

Meie noorema Põlwe ajakäigul on mitugi täht
sat ja tugewat tunnistust walgele tekkinud, mil
lest näha on, et Soome sugurahwad niisamagi ande
rikkad ja töökad on kui muud rahwaseltsid. Seda
tunnistab elawait nende rikas laulu omaydus, Soom
laste Kalewala ning Eestlaste Kalewi poeg, meie
hõrnad ja kaunid rahwalaulud, targad mõistatused
ja wanad sõnad; nemad on oma iluduse ja sügawa
sisu poolest juba kaugel kuulsad. Uuemal ajal on
ka selgeks saanud, et Soomlane meresõitjaks ja kauba

ajajaks wäga hästi kõlbab, kuna Eestlased juba
300 aastat tagasi kui wahwad ja julged meresõitjad
koguni kuulsad oliwad. Tunnistusi leiaksime küll
igalt põllult, kui rahwa töö- ja eluga tutwustame,
näituseks tahan aga paljalt kaks sellesarnast nimetada,

mis meie päiwil hiljuti pääle tulnud. Esimist
elawat tunnistust ühe Soomlase rikkaist annetest annab

üks raamat, mis praegu minu kätte juhtub. Tema
päälkiri on: „Suomen kiele n l au seo p p i."
Raamat on ? oolide tarwituseks ilmunud ja kõigist,
miS siiamaale selle teaduspiiri kohta kirjutati, kõige
täielikuma kiituse wääriline. Wigasid, mis muiste
alati tehti, on tema sest kadunud ja parandatud; ida
ja läänepoolsed Soome murded on oma paraja õiguse
sisse tõstetud, kuna endised raamatud üksipidiselt enam
lääne murrete peale rajasid. Oma suuruse poolest
on raamat parajas, endised oliwad liig laiad ja
wenitawad; vpetusjärk ehk system on selgem, iseära
nis ajasõnade pruukimise õpetus hoopis tuumakam.

Hää meelega tahaksin lugijatele selle raamatu
meistrit nimetada, kui ta mul enesel tuttaw oleks;
niipalju aga olen temast kuulnud, et osaw Soome
keele uurija, keS ka Ungari keeltki näitab oSkawat,
keegi muu ei ole kui üks koolipsis Hämeelinna gym
nasiumis. MS sellest aga tuleb arwata, kas on see
koolmeistritele auukS wõi häbiks, kui koolipoi
sid ise enestele hakkawad raamatuid muretsema? Ka
Eestlastel wõib nimetatud raamat mõnes tükis kasu
lik olla, nimelt sellele, kes lühikest ja selget

Eestikeele lause õpetust kirjutada tähab, kuS juures
muidugi Soome keelega wõrdlcmine hädaste tarwis
läheb. Niisuguse töö peale on minu arwates selle
keele kohta nimetatud raamatus seletus üsna tarwi-.
liselt selge , ja'täieline.

Nagu kuulnud olen, saab wist pea üks Soome
keele õpetus raamat „K. Suomrlaisen Finnische
Grammatik" Eesti keeli ümmer pantama. See lause
õpetus saaks loomulikult kui ülewal nimetatud raa
matu töine jagu ja esimise täiendajaks ilmuma.

Töine ast, kellest minu oma ja kõikide Wane
muise järeltulijate rõõmuks arwan rääkida pidawat,
puutub meie teatrisse. Soome teatri osawam liige,
neiti Ahlberg, kes selle aastas suwe ajal Wiini
linnas teatrimängu kunsti edasi harjutamas käis, oli
Wiini linnast Buda-Pesti linna oma sõpra, tohtri
prouat Sziunheid waatamaS käinud. Proua Sziun
yei oli enne Ungria maale minemast ka Soome
teatri liige olnud. Ungria päätinnas wõtnud neiti

"Ahlberg nõuuks oma sõbra proua abil Ungria rahwa
likus teatris ja Ungari näitlejate (teatri mängijate)
hulgas ja kõrwas näidelda' (mängida). Wahwa
Soome neiti ei oskauud küll koguni Ungria keeld,
aga tema tahtmine ei olnud ka sugugi Ungarlastel
aina osawat mängu näidata, waid palju enam
Soomlase kunsti ja osawust ja sellepärast wõtnud
tema julgust rindu ja ei kõnelnud teiste mängijate
kõrwas Ungria tükki mängides ei mitte Ungria,
waid Soome keelt. Nisugune ettewõtmine suu
res päälinnas, olgu küll Soome sugmahwa, sellegi
pärast ikka wõõra rahwa ees kuuljatele hoopis wõõ--
raS keeles mängida, selleks, seda peab igaüks kes
suure linna asju ja tema karedat kohtumõistmist
wõõra kunstniku wastu svähegi tunneb, tunnistama, 
selleks kulus wäikesel neiukesel wiStist enam wah
wust ja julgust ära kui mõne terwe rügemendil
lähengi korral. Tüki alustufel wõtnud ka kõrged
Magyarid ja Ungria päälinna suured saksad wäikeft
neiukest ning tema julgust naeratada; aga ei wäl
tanud kaua aega, ning pea unustafiwad waatajad naer
mist ära ning naeru asemele astus täis ja täieline
imestamine neiti iluduse ning tema puhta, osawa ja
peenikese mängu üle. Wiimaks saanud neiti Ahl-

Berg oma mänguga Ungarlaste südant nõnda liigu
tada, et koguni nutt naeru asämele astus ning päält
waatajate keskes ühte puhku sõnu kuuldi, kui: „Eks
ta ole kena?" „ Kuulus tüdruk!" «Nõnda tulise wäi
muga!" j. n. e. Terwe päälinn olewat M ajal
otse kui liikumas olnud, ei kusagil ei kõneldud enam
muust kui aina Soome neiukesest. Nõnda tunnis
tawad Buda-Pesti ajalehed, keda hulga kaupa tun
nistuseks Soome kodumaale saadeti. Nemad oli
wad täis armastusest ja kiituse laulust 
Uugarlassd hakkanud korraga Soome sugulust nii tuli
selt meelde tuletama, et tuju ei tahtnud enam otsa
lõppedagi.. Neiukene saanud ühe õhtuga Buda-Pesti
linna armukeseks ning kõik tunuistasiwad teda ühe
suuga suureks kunstnikuks, ei olnud iial. Buda Pesti
linnas üks naesterahwas nõnda suure õnnega näi
delnud/, ning nõnda käte pääl kantud kui neiti Ahl
berg. Ühe korraga lõi toredal päälinna rahwal
Ungria ja Soome rahwa sugulus rindu ja kaua
aega ei saanud päälinnas muust kõneldud kui Soopre
rahwast ja tema kenamast lapsest, neiti Ahlbergist.
Neiti Ahlberg on sellepärast oma isamaale enam
auu toonud, km keegi enne teda wäljamaal on jõud
nud; tema on ühe ainsa õhtuga Soome ja Ungria
suguluse kohta enam maad wvtnud ja ära Wõitnud
kui kõik Soome ja Ungriamaa keeleuurijad ja wai
mumehed omas eluajas ühte kokku. Nönda kirjutasi
wad Buda-Pesti ajalehed sell ajal.

Pärast teatrimängu lõpetust saanud tema nuuks
uhked pidud ära peetud, kuhn kõige ülemad päälinna
ammetniknd, professorid ja ajalehtede toimetajad
kokku kogustwad teda auustama ja temale õnne soo
wima. Pea kõik Ungriamaa suuremad ja tähtsa
mad teatrid, n. k. Klaus mburgi linnas, Debrenzinis,
Szegedinis palunud teda mõneks õhtuks oma juure
tulla näitlema. Pärast poole saab neiti Ahlberg
jälle kodumaale Helsingi linna tagasi tulema ja
Soome teatris jäädawalt mängima ja - wist saab
Soome päälinna rahwas ja iseäranis tema noor sugu,
uniwersiteedi kodanikud teda niisama suure waimus
tusega wastu wõtma kui Ungria päälinna rahwas.

Olen ma nüüd Soomemaa heledamast tähest
kunstmängu põllul rääkinud, siis ei tohi ma teisest

niisama heledast tähest kimstlaulu põllstl mööda
Minna. Niisugune Soomemaa künsttäewa hele tähi
on neiti Alma Fohström, kes ka ju osalt Tartu ja
Tallinna Eestlastel tutwaks on saanud. Alma Foh
ström on Helsingi linnas Soome opera ehk kunst
laulu teatri tähtsam liige. TeMa nimi on juba üle
Euroopa tuimaks saanud ja kes nuemal ajal tema
meelitawat ja siiski kanget ja jõustkat laulu kuulda
sai, see ei unusta teda wist nii pea jälle ära.

Et teda Meie omal maal üsna' käte peal kan
natakse, on iseenesest mõista, ag'a ka wäljamaal austs

tatakse teda, nii kui ma ise Tartu linnas näha sain,
teenitud kiitusega. 

Mina juhtusin sell ajal Tartus olema, kui heiti
Alma FohströM säälsamas kontserti andmas käis. Pea
kõik, kellega mina Tartus kokku sain ja tema iile
rääkisin, tunnistäfiwad, et mi walju ja wäimUsta-
Mat kunstniku auustäckift Tartus peaaegu meel ei
olla nähtud/ kui Alma Fohströmi kontsertides. Tartu
UNiWersiteedi noor sugu näitas neiti ees otsegu põljdili
maha langeda tahtwat; ei olnud tujul ei aru ega otsa.
NiisaMa, kõnelewad ajalehed/ oleMat waStutvõtmme ka'
Riia linnas olnud, ning ka siin ei tahtnud kange jä
waimustaw auupakkumine otsa lõppeda. Zseärastes
neiti Soome laulust WõtNUd kuuljad elawalt wastu.
Neiti Fohström on aga seda wõõra ja oma sugu
rahlva aüüstämist ka täieste ära teeninud/Mitte üksi
oma laulu iluduse, waid ka oma südame ning mõ
tete puhtuse poolest. Alma Fohström on täie werc
ja südamega oma Soötne isamaa truu ja õiglane
laps ikka olnud ja seks ikka jäänud, olgu küll, et
Rootsimeeleliste osakond suure auupäkkumise ja muu
kombete naal teda sagedaste on püüdnud sellest pa
tust Pöörda. Alati on tema tõsttastud et tä ial ega
ilmas ei tahta ei Rootslaseks ega mustlaseks heita ega
seks peetud saada/ waid tahta oma kalli Soome maa

ja rahwa truuiks lapseks jääda. / st. .
Tartu linnas oliwad kontserdi waheajal mõned

säälsamas uniwersiteedi pääl ftudeerijad Soomlased
ja Eestlased teda teretamas ning onne söönumas
käinud. Neiti rõõmustanud wäga oMa sugurahwa
osalisi nähes. Äuttu 'joökiuk''küsinud/
kas neiti ka wäljamaal oma'rahiva anuks ,a rajus



wabameelelisi mehi leida wõib, kes ei häbene mitte
Eestlased olla ja ei punasta mitte, kui keegi Saks
lane ehk muulane näeb ja kuuleb teda ennast seks
tmmistawat, peale seda, et seda keelt räägib, mis
sekö teda esimestest nagu halwema inimeste hulka
arwatakse. Siiski on tark ja mõistlik see mees, kes
oma keelt ja rahwast igal tahes auustava nMtab
ja oma sündimist kunagi ei salga ega M
niisuguse maimuga mehed, seda wõib õigusegKHotm
saamad ka meie wäikest, hilja M Mt ilmale'Unim
seltsikest suurendama ja seltsi kasuliM liikmed ylemä
ja wõitvad Eesti rahwü anu ja UsaWst ära Mstida.
Ja kes meie seast tunneb siis omal Msugust Gaimu
ja wabä meelt olewat, M näitku Ätiast seltsi liik
meks üles mõttes nõnda Ööga kui nõuuga üles, et
ta ka tõeste Eestlane on. ja mitte, et ta seks nagu
ilma Mdmata ehk kogeMta 'pole sündinud." "

ennast tahta Soomlaseks tunnistava ja neiti tõuta
tiud haha Nauga, küidas Wa meel igakord paha
seks ja kumaks minna, kui teda ka siin Sakste aja
lehtedes ikka Rootsi laulikuks, jõukeseks ja ei tea
milleks muuks nimetatakse, kuna ta ommeti Roots
lane sugugi ei olla ning ka sugugi seks ennast muutg
ei soowida Tema saada ka wäljamaal oma Soome
rahwa anu tõstmise eest tööd tegema, niipalju kui
tema jõud kanda ning tõest jälle omale maale tagasi
tulema.

Sell päewal, kus neiti, isa ja sõsara saatmisel
Tartust ära sõitis, oliwad hommiku wara Tartu
Eesti ja Soome studcndid aurulaewa juure kokku
kogunud ning tehti temale kaks lillepärga kingitu
seks, üks Soomlaste, töine Eestlaste poolt. Tahke
ja mõnusa jutu jooksul lendasiwad ootamise minu
tid pea mööda ning neiti isa, üks tõelise mee
lega Soome mees, ' soowis wiimakS, EeSti ja
Soome suguwendu anupakkumise eest tänades,
neile palju terwist ja õnne edasisaamiseks. Noorte
meeste wali „ta elagu" kõlaS kaua aega was
tuseks kauni wõõradele kaasa, künni laew teretajate
silmist ära kaduS.

Riia linnast olewat uuema sõnumite järel Alma
Fohström mitte kohalt Jtaliamaale tõttanud, kuhu
teda Neapeli linna opera selts mõneks kuuks oli
palunud, waid enne weel Moskwa linna kontserti
andma läinud, kuS tema wist mitte wähema õnnega
ei ole laulnud kui siin meie maal. Küünla ehk ka
Paastu kuu sees tahta neiti jälle oma kodumaale
tagasi tulla.

Kodumaalt.
Tartust. „T ülil e h e st." Mitugi mõist

likku ja osawat Eesti meest on ühe mahe tõeste
uskunud ja ütesnud, et nende arwates meie Kalja-
Jakobson ikka ka inimene olewat, ehk küll ütle
mata tige ja kuri; seepärast pidada kä tema imestaw
sõimamise ja laimamise, käänamise ja Maletamise
jõud, et inimlik olewat, wiimaks ommeti otsa
lõppema ehk mähemaks sääma ja sits olenM loota,

et meil Eesti rahwalikus asjus ja elus jälle
rahu Maim, auus ühenduse meel ja kasulik töötege
mine tagasi pöörda. Needki mehed, kes seda uSku
stwad, Mewad nüüd, kui wäga nad on eksinud. Kui
meie weel„TMehe" wiimased numbrid tähele paneme,
stiS peame tüUnistäma: tulgu kust tuleb, aga Ühe
terme inimese südamest ega sulest ei wõi naljalt nii
alalist, nii rohket, nii jäledat kihwti mitte wälja woo
lata, inimese südames ei wõi nii inetu wihawaenu
ja ässitamise maim mitte asuda. Imeks pannes
näeme meie päält, kuidas see äraeksinud mees päe
wast päewa enam ja enam igast õigest teest ja teust
kõrwale pöörab ja oma rahwa armsamad liikmed ise-

waStu põlgdusele üles kutsub. Wahet pida
mata waletada, kõrwerdada, teisi kõige sopasemalt
teutada ja ise-ennast taewa tõsta mis õnne ja
anu, mis kasu peaks see wiis saatma? Ega Jakob
son seda ei wõi arwata, et rahmas teda meel ikka
kinnis silmadega usub ja järele jookseb, kuhu tema
Wiid ? Ei missist mitte, silmad on meil kõikidel lahti
ja rahwa hääl kõneleb wäljuste rahwa rahuliku elu
takistaja waStu, ehk kütt mitte mõne umala kaup
mehe suu läbi. Meie' teame, mis rahwaS tahab:
rahulist, ühist meelt ja tööd, auusat isamaa tööd,
ilma kisa ja tülita, ilma wale ja waenuta. Selle
õünemõtte waStu wõitleb aga Jakobson nagu paha
maim kõige hää WaStu ja tatt näitab seks enam kui
inimlikku jõudu olewat. > Kas siis meie, keda ta kõige
sopasema sõnade ja tigedama teutuSte waral wägisi
ikka uueste, iga nädal püüab närida ja wälja kut
suda, kas siis meie niisama pitka iganädalase wastus
kirjadega ikka edasi peaksime tema maled ära seletama ja

tema teutused tagasi lükkama, mis ommeti ise-enesest ke

dagi viget meest ei wõi teutada ega kohutada ? Ei see
kõlba meie kohta, kes rahwa häält ja tahtmisi püüame

tähele panna ja temale-Uganate asemel nisuteri pak
kuda. Nii Wr oleme!Melenud ja wasta tahtmist
Jakobsoni tuM tülilbWnisele kilbi ette hoidnud,
kui seda asja selgituses kinA rabwa õpetuseks tar

wiS arwasime olewat. jg Dh
waS Matt pWt A möistkud, kWigu Jäkov-

M kaucsM ta oml haukuMMa-Mb; loodab
ta Me lehe tdimetuse Molt pWd kõned ja seletu
sed Wastu kuulwat. siis ta loMb ilmasjata. sNeit
on Aremat tööd, rahwä hari d u s e töö d. Hari
duse töö ei edene kunW tühja tülide teel, seda teame
ju kõik. Astugu siis Jakobson oma mana rada har
junud wiisil riieldes, teutates ja waletates edasi 
meie teame selgeste, et meie rahwa tahtmist mööda
teeme, kui sedajedespidi nii Mähe kui ial wvimalik tähele

paneme ehk nurka miskame. Meie ajad on rasked,
rahwaS on kõige oma eluga wvitlemise pääl, tema
tööd ja ülesanded nii suured, et Meil kõige sÜgawa
mat rahu, kõige kindlamat ühendust, kõige selgemad
pääd ja puhtamad südamed tarwis on, kui kord tule
wikuS omad rahwalikud soowid tahaMe täidetud näha.
Seda pidagem meeles, laskem Sakalat omal wiisil
tallitada ja toimetada niis ta tahab, ja astugem
meie wahwalt ja waikselt neid Eesti radasi, mis meid
EeStt auUks ja ühenduseks tõeste wiiwad, ed a si.

-- Meie linna uue gaaStule leegid
on 1. Talwe kuu päewal s. a., äramääratud termi
nil, tõeste põlema hakkanud, eht küll mitte soowi
tawal walgusel. Hakatuses, kuida asjatundjad ütle
wad, ei mõida see teisiti olla ja mreie tahame neid
hää meelega uskuda, kuna nimetatud päewgst saadik
iga õhku leegid heledamaks on läinud ja täna wäga
selgeste jä walgustawalt Põlemad ja paisiamad.

W e n e raudteede sissetulekud,
kuida ammellikult teada antakse, olewat käesolewal
aastal 1. Mihkli kuu päewani palju wähemad olnud
kui mullu aastal. Nõnda olewat näituseks Liibawi
raudtee 1. Nääri Luu päewast kuuni 1. Mihkli kuu p,
mitte enam sisse wõtnud kui 2,329,000 rubla,
mullu aga sellsamal ajal 4.096,000 rbl., sissetulek
on siis pea aegu 40"/,» iv äh emaks saanud. Enam
ehk wähem on ka teised raudteed kahju saanud, mõned

30,32"/<> j. n. e. Kõige parem on weel meie
Baltia raudtee käsi käinud, miS mitte rohkeni ei ole
kautanud kui 1,71"/»; mullu aasta oli meie rauvtee
sissetuleku summa esimesel 8 kuul 2,777,000 rbl.,
tänawu umbes 2,325,000 rbl.

Witjandi MMkonnäst tuleb meile hõbe
pulm ist pitk kiri, milleks meil aga paraku täna
ses lehes mitte ruumi ei ole. Niipalju wõime nime
tada, et armsa päewa pidajad Löwe mõisa walitseja
Martin Pinka oma abikaasaga olnud. Pidu saa
nud iga pidi Musaste ära peetud, kellest palju sõbru
osa wõtnud, nende seas kõnet pidades ka köster
A. Erlemann; pääle selle kihelkonna wöörmündri
herra, Löwc pärisherra v. Anrep ja mitmed teised.

Riiast saadetakse meile sääl kohal asutatud
„Riia linna abikomitee" poolt ühe kuulutuse lehe,
mis Moskwas ärapeetawa üleüldise „W e n e L ä s i

tö ö - j a kunst - w ä l janäituse kohta käib,
selle palwega, ka omas lehes teada anda, kuidas
nõuukS olewat wõetud, et ka meie kubermangude
poolt nimetatud wäljanäitusest üh enda tu«d wüsil
tahetakse osa wõtta ja seks Riias abikomitee olewat

asutaHA Kuuluttts (Saksa keelt kirjutatud) on nüüd
abikoKHe wÄja linnud ja kõik lähemad wÄja-

Dadused, reeglid ja punktid üles pannud, tiris

aga ntele ruum ega tarwitus ei ulata wastu wõtma.
Nimetame aga siin mõnda. Kes meie maalt Moskwa
wäljattättusele niidagi tahawad saata, andku „Niia
abikomiteele" kirjalikult teada, kes ülesandmist kuuni
1. Äõulu kuu p. wastu wõtab; ülesandmised wäsi
janiiituse põllutöö osakonna tarwis, kus kõik
mis põllutöö ja karjakaswatamise kohta käib, wastu
wõetakse, wältawad weel kuuni 13. Nääri k, p. 18-il.
Koduloomade wäljanäilnse aeg kestab 18. Lehe
kuu p. künni 15. Mihkli kuu päew 1881; põllu
töö ja metsapidamise produktide näitus algab 13.
Küünla kuu päewal ja lõppeb 15. Jüri k. p. Et
wäljanäitajatele saatmise poolest kergem ja tee kulud
Mitte liiale ei läheks, on raudtee walitsused otsuseks
teinud saatmise hinda . sell wiisil wähendada, et
Moskwa saatinise eest, olgu mis produktid tahes,
küll terwe sõiduhind peab maksetama, aga kojusaat
mise eest mitte midagi maksta ei tule. Kõik lähe
mad teadused wäljanäituse kohta saatvad küsijad, kui
ja kes tahawad, Riia Äörsen-komitee kantseleist.

Pärnu maakonnast «Jakobsoni wale «
tamised wtte Pärnu maakonna laulu
kooripääle:

- il.

Kui enne wanast «gümnaflumi kooliõpetaja» Jakob
soni terwis Peeterburis raisku oli läinud ja tema seda
Tallinna «parandama" tüli, siis tundis tema sääi juba
oma uut ja tänase päewani kestwat wiga rahapunga
tiisikust. Mis nüüd teha? Jakobsonil oli hää sõber Eglon
Wändras, sellele saatis tema paiwekirju, et see oma hää
sõbrade. käest temale raha katsuks laenuseks muretseda, mis
Eglon ka tegi, ehk küll tema hää sõber täna päewani tasu
mist ootab, kus Jakobson juba Kurgja taluja weski oma
nik ja «kuulus" redaktor on. Tallinnast tuli mees wäikse
suwe-palitoga - seekord ei olnud temal weel wana Eest- "
laste mundrit, mille sees päike teda nüüd «rahwa kasuks"
paberi hääle maalinud Wändrasse. Siin lõudis talw
katte, Jakobsonil ei olnud siin sugugi parem lugu, kui
Napoleonil omal ajal Moskwas. Jälle andis Eglon hää
mees Jakobsonile omast seljast uue kasuka, mille see esite
hää sõbra poolest wanaks kandis ja siis ära osta lubas,
aga raha, isegi mõista, mitme aaSta pärast suure tege
misega kätte andis. Oli Jakobsonil ühte ehk teist asja
seekord tarwis, siis oli jälle Eglon, kelle juure-tema ker
jama tuli. Nüüd aga on Eglonil lapsed suuremad ja
sellepärast nappus käes ja tema kanad ei wõi Jakobsonile
mitte enam kuldmune muneda. Eesnimetatud hääte
gude eest püüab Jakobson tvist nüüd Eglonile oma tänu
üles tunnistada seega, et ta teda nüüd risti lüüa igat
seb! Kas ei ole Jakobson selle looma sarnane, kes omad
pojad ära sööb? Wist küll, sest Jakobson paneb omad
sõbrad ja lugijad kõik nahka! Meie jätame Egioni enese
hooleks oma eest töist wiist kosta. Aga seda küsimõ Jakob
soni käest: Kas see kaseksama käsu wastu temast tehtud
„patt" ka «tahtva kasuks" on? .Sest «Sakalas" Nr. 39,
ütleb Jakobson: «Meie ei ole oma ajalehe wäljaandmist
mitte enese kasuks käsile wõtnud, waid oleme temaga
ainult valuva kasu taga nõudnud." Siia peame juure
lisama, et Jakobson ju suuremaid asju' «rahwa kasuks»
ära on teinud. Näituseks: Kui minewa aasta Augusti
kuus Pärnus EeStt põllumeeste seltsi wäljanäituS oli, siis
kõndis sstäl «Sakala" Saksa 'kuues, wäike palltb'käewarre
pääl, suur paikesewari kui «ebajumal" päikese walguse
kinnikatmiseks käes. , Sää! astus AZigala talupoeg herra
Jakobsoni ette, tõmmas mütsi peast maha, aga «rahwa
kasuks" ei käsknud see «Eestimees" talupoega mütsi pähä
panda, waid pööris ..rahwa kasuks" wäsaku õla waese
talupoja poole ja kuulas «armulikult" selle palwed, sonis -
mõtte sõna habeme sisse ja «kõmpsis» edasi nende juure,

kes mitte Eesti tõugu baronid ei olnud. Nägija kõrwal
seisis wist ka Jakobsoni tundja Eesti põllumees, see süli
tas maha ja ütles omal jämedal wüsil: «Kurat, enne
mine waatan.. .-hunniku otsa, kui niisuguse «Eesti mehe"
pääle!" Mehed, kes seda weel nägiwad, elawad praegust.
Ütelgu nüüd Jakobson, kas tema ..ebajumalaks" tõsta
tahtmine tõeste üks tema kõige tähtsamatest hinge-igatse
mistest on? Ja kas see tema püüdmine ka rahwa kasuks"
läheb ? Sellesama näituse päät tahtis Jakobson wägisi
selle mehe härjale, kelle käest temal raha wõlgu oli, aun
raha anda, ehk selle härg küll 2 aastat wanem ja siiski
ao naela kergem oli jaka muidu keha poolest inetum, kui
teise mehe härg, keda asjatundjatest paremaks peeti. Kas
Jakobson seda ülekohut ka ..rahwa kasuks" püüdis teha?

Jakobson on suure isuga Pärnu Eesti põllumeeste
seltsi juhataja. Paar korda läksiwad kutse-kirjad
wälja, kus sees seisis: «President C> R. Jakobson saab
kõnet pidama.» Seltsi liikmed lähewad kokku, ootawad
Jakobsoni keskööni, aga keS ei tule, on >älle Jakobson. Kus
ta jäänud ja mikspärast tema ei tulnud, seda ei teadnud
keegi! (Siin tuletagu Jakobson meele, mis tema ükskord
Hurt'ist rääkis, kes Aleksandri-kooli komitee koosistumist
wara olewat lõpetanud, ja löögu siis oma rinna
wastä.) Kas Jakobson seda seltsi kahte korda narrimist ka
«rahwa kasuks" tegi?

Jakobsoni ..weski-tammeft" on mull seepärast õigus
rääkida, et ka minut sääl ligi Z rubla puhkab ja et tema
seda ka wist «rahwa kasuks" ehitanud on, millest ühelgi
„auusak inimesel" raske arusaava ei ole. Isegi mõista,
Wõtab Jakobson sääl ju ka „rahwa kasuks" weskeliste käest
matti. «Rahwa kasuks" laseb Jakobson ka endist Kurgja
talu omanikku mitu korda ilma asjata Pärnust Viljan
disse sõita ja siis wiimati jälle suureks «rahwa kasuks"

ise ennast „kahe punasekrae meeStest" kutsutud kohta
wiia. Ennegi ühe asjaga, mis Jakobson ka ~rahwa
kasuks" teinud, on tema mehekene kimbus. Teate, see wana
Eestlaste moodi kuuega, mida ta Weebruari kuus Peeter
buri minekuks teha laskis. Kui tema see selga paneb, siis
ei taha «rumal talurahwas" palja peaga tema ees seista.
Ka et jõua tema seda mõnusat riidetükki seda wiisi kaua'
aega ära kanda, kui tema teda ennegi mõnikord põllu
meeste seltsi minna, selga paneb.

Seda wiisi peaks meie edasi minema ja ära tundma,
et Jakobson iga sammu - kui ka omale aSjale „rahwa
kasuks" tõstab. Aga mis teha, waim ou küll walmis,
aga liha nõrk seda kõik uskuma. Enne küll ei jõua meie
kõiki Jakobsoni ütelust ja tegusi «rahwa kasuks" tõeks
pidada, kui meile ei ole näidatud, et tema kõht mõnest
sõbrast kui linnmnahk räbalatega täis topitud on. Jah,
kui Jakobsonil enam kõhtu suudjaks ei oleks, siis wõiks
tema küll kõik omad asjad «rahwa kasuks" ajada.

Seda oleme Jakobsonist „ei kellegi muu asja pärast
kirjutanud, kui üksi kodumaa ja Eesti nime auu kasuks."
Ja kui Jakobsonil peaks Viljandis toidu-kraamist puudus
tulema, siis wõime, soowimise pääle, temale Pärnu poolt
weel mõne kõhutäie tema omi «happu räimi" «rahwa
kasuks" saata (Mis ma aga ütlesin! Jakobsonil ju
«rahwa kasuks" kõhtu polegi, waid selle asemel jälle
«rahwa kasuks" sõbrast tehtud taku-koonak).

Küll näeme ju waimus ette, et Jakobson meid sõna
kuulmata Pärnu maakonna lauljaid Kurgja weskil ilma
matita «rahwa kasuks" peenikeseks jahmataks, aga mis
jällegi teha, seesuguse mehele, kes nii wähe rahwa auu
pääle waatab, waiv teda ennegi enese kasuks, oma „pilll"
järele tantsima wedada püüab, läheb hästi tubliste tuld
tarwis, muidu paisub Jakobson wiimaks nii suureks, et
lõhki minnes terwet Eesli rahwast ära roojastaks.

Mis meil aga «Pärnu Postimehe" poisikesele paja
tada on, sellega peab tema seenikaua ootama, kui tema

meheks on saanud." Ai.
Tallinnast. „TallinnaEestitänu

laulupidumälestuse raamat, kirja
pannud A. Einwald." See uus raamat, mis
meile neil pciiwil kätte läkitati ja otse nagu kaunis

Uued raamatud Eesti kirjawarast.

Laste kirjandus,

i. Ulus Äabttsaraamät.
Kõige uuema õpetuSwiifl järele jkokku seadnud

koolmeister J. KjtbimotS.
Tartu» Schnakrnbmgi trükk.

Kirjameeste Seltsi Toimetused Nr. 41.
lchMg, NsatabMga nLMSpMse tarwls.

Hind poogitud 20 kop.

Raamat on osawaste kokku seatud ning .täidab
ta uuema pädagogika nõudmised kauniste. Ühtlasi
õpetatakse lugemist ning kirjutamist, mõlemaid samm
sammult kergemalt raskemale. Lõbusad ja naljakad
tükid ning laused jahutawad wahete roahel õppija
meelt ning tõsised mõtted juhatawad teda järelemõt
lemisele. 63. paragrahwi järel on õppijal, kui kir-

janiku arwamist ning tahtmist mööda õpib, lugemine
selge ning kirjutamine käes. Püäle Harjutustükkide
leiab lugija laps ~lisast" mitu tamilist ning täht
sat õpetust. Ja „lisatabel" wõib lapseõpetajale

suureks abiks olla. Iseäralise kii
tuse wäärt on raamat oma keele ning kirja
wiisi puhtuse pärast, kus teised „aabitsad" paljü
soowida jätawad. Ka .trükiwigadest" on raamat
rikkumata: kõigest lehek. 7, on sõnas „nina" wiimne
~a" trükimise ajal wälja libisenud niNg seesama õnne
tus on sõnal „pihklakas," lehek. 26 olnud. Paber
on walge ja trükk selge. Aabitsa hind, 20 kop., ehk
küll teistest kaimudest kallim, ei ole aga raamatu hää
duse kohta sugugi liig.

2. Eesti lastekirjakogu II.
Toimetanud P. Undritz.

Tartos 1680. H. Laalimsnm triikk.

Kirjameeste Seltsi Toimetused Nr. tSb.

127 lehekülge. Hind 30 kop.

Kauni ande on kirjanik selle raamatuga meie
rahwa lastele kinkinud. Kokku 38 nummert, leiame

siin tõsiseid ja lõbusaid jutustusi, looduse
lisi s e letusi jutu näul, ajaloolisi ja
muid õp e tli kk a tükkisid, lug u - ja mõlgu
laukusid, malmis id ja mõttesalmisid,
muinaSjuttu siL ja mõistatusi, 1 näi
temängu ning 3 lastemängu, kõik kooli
a r u l i s t e laste kohta arwatud ning nende mõist
mise wääriliselt ära seatud. Nii on raamatu sisu
mi tm ep o oli ne: teda on ka mitmelt poolt
kokku tulnud, sest nagu kirjanik I. ande lõpul sovsvi
nud, nii on ta rohkeSte kaastöölisi leidnud, keS
teda sellel tähtsal ja koguni mitte kergel tööl jõudu
mööda toetanud on. Wõime aga soowida, et meie
„L-aSte kirjakogu" seda wiisi kaswaks, sest mida
mitmekesisem toit, seda enam saab ta wastawõtjale
rammu andma ja talle tulu tooma. Selle 11.
ande si s u on kõigiti kanu i s, tu u m igatõuu
lises wiljäs kiidu w ä äriline. Ka kyö r e
poolest on raamat korraline. Soowime last e l e
õige kanget wgemise-himu ja wa nemile lahtist
kätt, et nad mitte ei kõhkleks sedamaid oma
pisikestele seda tulusat kirja muretseda.

L. Üleüldine kirjandus.
1. Cesti Rohiva-Biblioteek

Schnakenburgi trükikoja toimetus.

Tuleb wälja ande kaupa k 80-108 lehekülge,

igaüks ilusa kirjuwiirwilise pildiga.
Tartus ILSO. Schnakuburgi trükk.

lga ande hind 20 kop.

Tänini on selle päälkirja all 4 annet ilmunud.
Igal ühel on ka oma erapääl k i r j a, osalt üht
lasi kirjutaja nimega. Need neli on: Nr. 1.:
„Raudse näu katt ega mees," wälja an
nud M. J. Eisen; Nr. 2: „Kaabakad";
Nr. 3: „Js raeli mehetütar" ja „Robert
Bruce," mõlemad ümber pannud M. J. Eisen;
Nr. 4: „Mereröowlite saar" ja Bje
fhini aas," wiimse Wene keelest ümber pannud
F. Ed erbe r g. Kõik neli on wälise kuju ja
tegumoe poolest kiiduwäärilised: Walge paber, puhas
selge trükk, Ilus kaanepilt. Sisu on senni ajani
tuuma poolest keskmine: iseäralikku hää
dust ei wõi tänini ilmunuist kiita, aga halba ei ole
ka mitte ette tuua. Seda aga wõime julgeste tun
nistada, et nad oma ette seatud sihile,
„lugijale lõbusaks ajawiiteks olla", 
täieSte jõuawad. Näitawad .ju enamiste
Saksa rahwa lõbukirjandusest" need. lood wälja
walitud olewat ja nimetatud annetes on see wälja
walimine õnnelik olnud. Sellepärast wõime Schna
kenburgi trükikoja ettewõtmisele, „meie rahwale
k a uni st ja lõbus a t ajasptidust muret
seda", rohket osawõtmist soowida. Seda suudame
seda julgemme teha, et, nagu kõrwalt kuuleme, pea
raskemaid teri tahetakse selles kogus wälja
anda. Nimelt olewat trükis: „EeSti rahwa
muinasjutud I. ja li., kokku korjanud M. Soh
bcrg," ja iseäranis tähtjas: „Soome luule
ta j a K. S u omalaise nov ellad ehk uudis
jutu stus e d, mitmes andes, Soome keelest
ümber pannud Paul Und r i H." Oleme ise wiim
seid „novellasid" Soome keeles lugenud ja peame
ütlema, et lood mõnusad on ja meie kirjandus nende
läbi tõeste rikastatud saab. Keele poolest.lähewad
esimesed anded korda. Ommeti tahaksime «toimetu

sele" s uur emat hoolt segawate keele ja
kõne w i isi wig ad e kauta miseks ja „trü
kiwigade" eest hoidmiseks soowida. Sest mida enam
puht u st ja lõbu ka s e l l e poolest lugijale paku
takse, seda enam saab ta raamatu hinda, 20 kop.,

parajaks arwama ja seda suurema isuga tema tule
wate kaimude järele igatsema.

2. Härmaun ja Doora.
Luulenud Goethe.

EcSti keelde ümber pannud A. Kurrikoff.
Mattieseni trükk. Tartus 1880.

LS lehekülge. Hind 30 kop.

Sisu poolest on seesinane raamat ülikaunis.
Göethe enese otsust mööda tema kõige parem
luuletus, kellest luuletaja ise weel oma wana ea sees
palju. rõõmu tunnud. Nüüd on see waimuroog
meiegi rahwale kättesaadaw ja wõib iga luuldearmas
taja temalt oma waimule kosutust ja jahutust nõuda.
Sellepärast oleme wäga rõõmustanud seda
Saksa kirjanduse ehet nüüd ka EeSti kirjanduse seas
omastatud õidena näha. Kahetsema aga peame,
et ümberpanija hää püüdmine, luuletuse, 

weeretja kõnewiist Eesti peenrale istutada", mitte
kõiges seatud sihile ep ole suutnud saada. Nimelt

on kohati luul etus kunsti ja tihti keele sea
duste wasta eksitud. Sest tuleb, et raamat oma
koore poolest mitte tuuma wäärilme ep ole. Loo
dame selle poolest' teises trükis parandamist.
Senniks soowime raamatule ka praegusel näul sõbra
likku lahket wastuwõtmist, tema wäljaandjale aga
tüdimata meelt Eesti keele ja luületuskunsti
uurimises, et tema waimuannete wili igapidi täie
line ja meie kirjandusele kõigiti ehteks saaks olema.

(Jääb poolele.)

Uus tähtjas raamat.

Tallinna Eesti tänu- laulu-pidu mälestuse raamat.
Kirja bainmd A. Einwald,

pidutolmekonna kirjaloimelaja.

Sissetulek Eesti Aleksandri-kooli kasuks.

Tallinna 1880, trükitud J. H. Gresseli kirjadega.
Hiud Sv kop.

Kes ei mõtleks rõõmuga mööda läinud Tal
unna pidu pääle, kui ta seda ise oma silmaga näi
nud, kes er tuletaks ikka uueste ja uueste neid lõbu
said tundistd meelde, mis ta Tallinnas igast Eesti
maa nurgast kokku tulnud Eesti wendade keskel ära
elanud ? Kell ei kadunud kolm pidupäewa otsegu kolm
tunde kaest ara ja kes ei oleks soowinud, et pidu
paetvad palju Pikemad oleksiwad, misläbi Eesti wendi

tunvma oleks wõinud saada? Ehk kes ei
oleks haa meelega jutustusi tähtsa pidu üle kuul
nud, tui ta seda oma silmaga näha ei wõmud?

192 Ge »tt Postimees 1830.



jõulukingitus parajal ajal on rlmunud, saagu ka siin
kohal meie poolt igale ergema Eesti wennale ostmi
seks ja lugemiseks soowitud. Iseäranis suure tanu
wäärt on, ettuttawjaauusraamatutoimetajasuguwend
Einwald raamatu sissetuleku Aleksandrr-koolt
kasuks on ära määranud, mis eest temale wstt ka
pääkomitee poolt tänutnnnistuS saab antama. Lahemai
teadust raamatu üle leiawad lugijad tänasest jututoast.

Meie Eesti Meremeeste Seltsi laewal
Linda Morgenroden," kuida 

Saksa ajalehed kuulutamas, olewat tee pääl Kolkast
Bordeaux linna (Prantsusmaal) õnnetus juhtunud.
Laew olewat põhja kinni jäänud, saanud aga teise
laewa abil kohast jälle lahti ja parandamiseks Ko
penhageni linna sadamasse wiidud. Parandada ep
ole aga palju olnud, sest et läbikatsumise järele laewa
põhi terwe leitud olewat, nõnda et laew ilmtakiöta--
mata oma teed edasi wõinnd minna. Siiski olewat
kulud, mis õnnetuse läbi tulnud, kuida Saksa lehed
ütlewad, 10,000 marka. Soowtme Eesti laewale,
keda Jumal kaitsegu, kõigest südamest edespidist õnne
likku teekonda!

Kariu maakond. Ruumi puuduse pärast peab meie
Wastuse teine jagu õpet. <7. M.'ile täna weel tulemata jääma.

Wiru maskommst. Rahule mne -
ntis us. Kui tänast lehe material juba walmiS
kirjutatud oli,-tuli meile weel järgmine tähtjas kiri
kätte, keda mere otsegu toetuseks neile sõnadele, mis

„Tartust" oleme kirjutanud, lugijatele täicste ette
paneme. Ohkades ja leinates lisame ühtlasi juure,
et need sõnad, mis siin kirjas EeSti Postimehe
wanema toimetaja kohta käiwad, tema kõrwad enam
ei wõi ehk ei tohi kuulda. Meie anname rahwale
teada, et J. W. Jannstn äkitselt raskesle halwatud
saanud ja haigeks jäänud, weel lana ääres istudes
ja selle lehe eest muretseks. Tema raske haigus
keelab teda koguni edasi tööd tegemast ja-ei tohita
temale ka midagi kõnelda, mis kõige lihtlabasema ja
igapäewast asjade ringist üle käib, niipalju sedagi
wõimalik on. Nõnda on see mees oma rahwaga
jumalaga jätnud, maha murtud omast suurest tööst
ja Murest rahwa pärast. Waluga ütleme meie:
nõnda saab wissist weel mõnigi teine waper ja truu
Eesti eestwedaja lõppema ja lahkuma, kes tõsisel
meelel rahwa eest töötegemist oma pääle on wõt
nud, mis ka kõige kangemq kangelase jõudu ära kur
nab ja kellest iga üks eemale hoiaks, kui mitte süda
mes palaw armastus ja inimlikud paleused ei ajaks
ja sunniks. Need on ka seda meest ajanud, kes 40
aastat oma rahwa eest jõudu mööda ööd ja paewah
on sõdinud ja seisnud, keda ka wiimse aastabe ine
tumad juhtumised mitte ei ole nõdremaks teinud omas
lootuses rahwa terwe wairnu ja õnneliku tulemiku
pääle. Olgu sellest küll tema lähema sugukonnaga
ühes saawad nüüd tema pärast kõikparemad EeSti pojad
leinama, kellel pääd selged ja südamed puhtad on. 

Meie kirjasaatja sõnad on aga järgmised:
Aunstatud Eesti Postimehe toimetus!

Kahe suurema Eesti ajalehtede waielus läheb
iga nädalaga kihwtisemaks ja tooremaks, nõnda et
lugijad mõlemilt poolt õigusega pahaseks saawad, et
eneste raha eest pea aegu muud enam lugeda ei saagi,

kui riiu- ja tülikirjasid. Missugust wilja niisugune
külm kaswatab, seda saame alamal näha. Kõik mõist
likumad inimesed, kes o m a peaga mõtlewad, o m a
silmadega waatawad, oma kõnvadega kuuleivav,
need kahetsewad südamest, et herra C. N. Jakobson

niisugust ajalehte hakkas wälja andma, nagu Sakala
on, kellest rahu astmel riidu, ühenduse astmel lahu
tust, sõbruse astmel waenu ja auususe astmel albust
wälja kaswab. Jakobson oli oma raamatute wälja
audmise pärast rahwa ees aunstatud, tema Sakala
teretati esmalt suure rõõmuga, aga nüüd ou ta ise
seda kõik teiseks teinud, oma endist anu maha kis
kunud ja Sakala ei ole muud kui tühileht. Wõib
olla, et mõned teda weelgi kiidawad ja kasulikuks
pcawad, et hästi waljuft kisendada ja üsna jämedalt
sõimata mõistab, aga suurem hulk mõtleb temast
hoopis teisiti. Tema heidab ennast kelmidele eest
kostjaks, räägib usu-asjuft pilkamisega, otsib igaühega
tüli ja riidu, püüab teiste sõnad ja mõtted wiltu
keerata, wõõriti seletada ja on enesele kohuseks tei
nud, iga cttewõtmistle, mis temast ei tule, waSta
rääkida. Kes teisiti julgeb mõelda ehk öelda kui
Jakobson tahab, see langeb ilma armuta Nälja Mardi
ja Raba Pärdi hammaste wahele, -- ja tihti nii
jämedal kombel, et harimata poisikene hullemine ei
wõi teha. Sellega loodab Sakala wist enese sõbrade
hulka suurendada ja teisi oma pilli järele tantsima
panna. Ei, auutu anus Sakala! Sellega eksid wäga.
Mida enam Sa teisi pilkad, ropumine sõimad ja
Nälja Marti, Raba Pärtt torkida lased, seda rute
mine lahkuwad mõistlikud inimesed Sinust ära ja
Sina jääd terwe Eesti rahwa silmas nende liiki,
kelle eestkostjaks Sa ennast sagedaste heidad.

Kõik rahwalikud asutused, kus Jakobson eesotsas
ei seisa, saawad temast rahwa silmas kahjuliks tehtud;
asjalikud waielused ja seletused, kus täielikku mehist
wastuft tarwis läheks, saawad kahest Sakala narrist
pilgates wastatud ehk sellega: „See on nn lapsik,
et selle peale wastust ei maksa anda." Herra Harry
Januseni sügawad arutused nõudsiwad niisama süga

waid wastuseid, aga Sakala waStab neid nii toore
sõnadega, et süda pööritama hakkab. Kas sellega
üks ajaleht rahwa wasta oma kohut täidab, ehk kas
niisugune leht rahwale kasulik wõib olla? Uskuge
seda Sakala üksi, aga teiste meelest on see üSna
wõõriti. Wõib olla, et need kes Sakala üksi loewad,
tema ütelust Ustiwab jä tõeks peawad, -- aga kes
Salala kõrwas ka teisi ajalehti loewad, need näewad
Wäga selgeste, et Sakala püüdmine üks paha püüdmine

on ja tema rahwas muud ei ole, kui C. R. Jakobson
ise. Selle lühikese ajaga mis Sakala oma tormist tööd
on teinud, on ta kasu astmel Eestirahwale liiga
palju kahju teinud, kahju, mida aasta kümmend enam
ei paranda. Mitu tubli inimest ou oma kohast ilma
jäänud; mitme pääle waadgtakst mõnelt poolt wäga
terawa silmadega; armsad ja tõsised rahwamehed,
keda rahwas taieste usaldas, on tema läbi rahwa
usaldust ajuti kautanud ja meie wäikene EestirahwaS,
kes enne nii ühemeeleline ja ühenõuline oli, on nüüd
parteidesse lahutatud. Ja seda kõik paari aastaga,
Sakala suure hoole ja wäsimata püüdmist läbi!
Sakala oskab küll maha lõhkuda, lahutada ja laita,
aga uut ehk päälegi paremat ei ole temal astmele
anöa-ja seda tema wist ei tahagi. ~Kõhusmaha,
siis rvõid sa walttseda," on tänini Sakala ülem
püüdmine olnud, Kas ta edespidi teistil hakkab
mõtlema, seda peame ära ootama. Sogada ja sol
kida, segada ja sasida, selle pääle on Jakobson esi
mene mees ja sellepärast langeb ta mõistlikkude ini
meste meelest iga päewaga madalamale.

Sakala räägib sagedaste rahwast, kelle eest
tema wvidelda ja ra hw a li ku st häältest, kes

tema ütelust tõeks tuunistada. Molemid wõib olla,
aga mõlemite kohta on juba midagi tähele pandud:
Sakala wõitleb enese eest ja peab ennast üksi 
waks ; ja tema rahwalikud hääled on wist tihti ka
niisugused hääled, kellel oma kodu ümber häält ei
olegi. Seda wõime kahe nähtuse pääle julgeste
põhjendada. Esiteks Sakalale sissesaadetud kirjade
wastusteft, kellest näha on, et suurem hulk Jakobsoni
enese meelest ka midagi wäärt ei ole ja trükkimata
jääwad, ja teiseks, et kõige tublimad wastused
Sakalale just tema ümberkaudu naabridest antakse.
Kui Jakvson seda oleks, kelleks ta ennast wästmata
kiidab, see on: rahwa eest wvitlejaks, siis peaksiwad
ligidalt inimesed seda kõige paremine teadma. Aga
need mõtlewad koguni ümberpöördud tviisil ja anna
wad pipart, et küll peaks saama, kuid Jakobsonile
on seda ikka weel wähe.

Aga Sakalal on ka omad headused, kui need
ka tema wigaduste kõrwal tväga tväiksed on, et wae
walt silma paistawad. Tema tahab ka põllutööst,
karjakaswatamisest ja koolidest rääkida, ehk küll
omal wiisil; teeb mõnikord rahwalikud häda
h ä äled awalikuks; annab ülema seisustele pihta,
kui seda tarwis arwab Aga nagu öeldud,
ei wõi tema hääd, kui weel palju suuremad oleksiwad,
tema suuri wigastd ialgi mitte kinni katta. Kui
Sakala oma kihwtift waielust teiste Eesti ajalehte
dega maha jätaks, Jumalat kardaks ja ligimist
armastaks, siis wõiks temast wiimaks weel kasulik
leht saada. Äga senikaua kui ta selleks jääb mis
ta on, oma programmi ei muuda, ega r-ur asemel
rahu ei nõua, jääb ta kihwtitaimeks, kelle õhk rahwa
elule wäga suurt kahju sigitab..

Nagu ammugi nägema oleme harjunud, et kõik
sõbrtkde ja wastaste nõuuandmised Sakala kohta
midagi ei mõju ja kõik asjalikud arutused, kui need
ka Sakala kasuks oleksiwad, temast pillamistega saa
tvad wastätud, - nõnda ei ole sellel kirjal ka paremat
oodata, olgu siis, et ta oma meelt muudab, mida
hädaste soowida oleks. Sakala wastustega on lugi
jad juba nõnda ära harjunud, et säält poolt mõist
likku wastüst oodata ei olegi. Kahju, wäga kahju,
et nii auustatud mees kui Jakobson rahwa ees
eõmalt oli, nüüd nii kõwera tee enesele on walitsenud
ja meelega ehk kogemata seda maha kisub, mida tvahest
enne suure waewaga ülesse püüdis ehitada.

Teid, armaS Eesti Postimees, palun mitme
teistega üsna südamelikult: Astuge wästmata selle
tee pääl edasi, mis Teie 28 aastat trükiste olete
käinud. Andke rahwale hääd eesmärki ja tululikku
õpetust. Rõõmustage lugijaid ilusa kirjadega ja ärge
raiskage enneste lehe ruumi Sakala tühja tüli pääle
wastates; wastake temale wait-olemisega! Targem
annab järele, on kuldne tõe sõna, tehke Teie nii
samati! Rahwas tunneb teie tööd ja tahtmist, waewa
ja püüdmist ligi 40 aastat ja peab Teitest selle järele
ka lugu. Jäägu Sakalale omad sõbrad (küt neid
on), Teile jääwad omad. Peab Sakala ennast
maailma parandajaks, pidagu, aga wähe on neid
M seda usüwad'. Teie olele rahwa tõsiseks kasuks
kaua tööd teinud ja seda ei sa Mhwas ialgi ära

unustama. Ht.
Hiio saarelt kõneleb meile säälne armas ja

anus kirjasaatja tv. pjtkema jutu Hiio Kärde
wabriku laulukoori 2ö-aastase jube li
päewa pühitsemis e st, kuidas see päew auu
saste ja lõbusalt 27. Juulil, ära peetud saanud ja
kõiki osawõtjaid südanieft rõõmustanud ja Vaimus
tanud» Nimetame seda aga siin lühidelt, et sõnu
med natuke Vanaks jäänud. Iseäranis tähtjas on
aga, et ka säälne rahjvas omas pidu rõõmus Alek
sandri-kooli mitte ära ei unustanud, waid ko
pikud kokku pani .ja andeid korjas, seda mööda kuida
igaühe kukur ja armastus kandis. Aleksandri-kooli
asjust kõneleb kirjasaatja lõppeks weel järgmiste sõ
nadega edasi.

„Kui Postimehe paun ei käriseks, siis jutustak
sin ma weel lühidelt, kuida Kärde wabriku rahwas
hoolsat muret Aleksandri-kooli eest peawad. Kärde
kogukonna tallitaja soowis hilja aja eest, et wabriku
rahwas Aleksandri-kooli heaks asju kingiks, mis
pärast oksjoni Viisil ära wõiks müüdud saada. Rah
was täitis hea meelega seda soowi. Mõned abiko
mitee korjajatest liikmetest käisiwad andeid rahwa
käest wastu Võtmas ja faiwad õige rohkeste kõiki
sugu asju. 7. Septembril oli oksjon. Pakkumise
juures olid nii nobedad, et asjad suuremast jaust üle
oma Väärilise hinna läksid. Selle peale pole ka
keegi Vaadanud, nagu mitme suust kuulda oli: „Mis
sest, et natuke liig kõrgele läks, ma tean ju, kuhu
see saab!" Naljaks sai ka üks toop wiina kahe poo
letoobise pudeli sees wälja pakutud; suure naeru ja
kisa all kaswis. esimese Pudeli hind künni 2 rbl. ja
teise künni 3 rbl. Tüki aja pärast andis keegi 2
õuna, mis nõndasama naljakalt künni 1 rbl. maksma
tuli. Rohkem pool osa asju jäi weel teiseks korraks
wälja pakkuda. Üle pea tuli sell päewal peale 50
rbl. sisse. Kaks korda sai Weel peale seda oksjon
peetud, mis küll mitte enam nii elawält ei läinud
kui esimene kord, aga siiski on peale 100 rbl. nende
asjade eest Aleksandri-kooli eest sisse tulnud.

14. Sept. k. päewal pidas abikomitee oma
koosolekut, millest rohkeste Aleksandri-kooli sõbru osa

Võtsiwad. Mis Väga rõõmustan? on, et sell korral
39 aastamakSjat juure tuli, kellest 4 meesterahwas,

teised kõik naesterahwas olid. Ka sell
koosolekul peeti üks Väike korjandus Aleksandri-kooli
hääks, mis 9 rbl. 67 kop. sisse M, Asi kahl"

Peeterburist Su ur üihilrstlaste
ja sozialistlast e prots e s s, mis 23. Okt.
sõakohtus algas, kuida ineie minemas numbris tä
hendasime, on nüüd lõppenud ja kohus mõistetud
saanud. Selle järele on kõik 16 kaebatawat süü
alused tnntud olewat ja raskeste nuheldud saanud,
mõned surmakohtu alla mõistetud, mõned Siberi
maale saadetud, mõned wangitöösse. Kuidas Lük,
kad, nõnda lääb.

k d, P Sõamin js t eri umi iga-aasta
sed kulud waltminekud, kuida Golos kõne
leb, naitawad muu riigi tarwituste kahjuks iga aas
taga kõrgemaks tõusrvat. Riigi tänäwu-aastane
walzaminek on 623,219,484 rbl. ja settest- kuluda
pea aega knlmas jagu üksnes sõaministeriÜMi tarwi
tuste paale ära, see on 194,000,000 rbl. Weel
aastal 1871 ei olewat summa suurem olnud kui
950,< 00,000 rbl., ja tänawn nii hirmus snures
kaswanud, et ei tea kust wõtta. Tulewa aasta jauks
tahta ministerium weel 7 miljoni rohkem. Tahta

kerge, aga anda palju raskem, olgu
kull Wenema suur ja tema raha hallikad rikkad ja
waga mitmesugused.

Aga nagu teada, läehb mälestus aegade jooksul
meelest ikka enam ja enam äxa. Rõõmuga wõime
ommeti kuulutada, et meie Tallinna pidu mälestuse
alalhoidmise eest hoolt on kantud ja wõimalikuks
tehtud, et iga pidust osawõtja kui ka mitte-osawõtja
teda jäädawalt oma waimusilmade ette wõib maa
lida. Seks on pidutoimekonna kirjatoimetaja herra
A. Einwald, kes pidu lugu kõige parem tunneb,
ketta piduraamatu Ülemal nimetatud päälkirja all
hilja aegu wälja annud. Juba wäljaspidi waada
tes paistab esimese raamatu kena kuju silma. Raa
mat on ütlemata kena, paber otsegu pärgament, kelle
sarnast Eesti keeles seiamaale sugugi leida ei ole, ja
ta trükk on, kui mõne wäikese wea maha arwame,
ilus ja selge. Tema sisu tähele pannes leiame, et
raamat tänu - laulu - pidu toimekonna presidendile,
Excellentziale, tõsisele riigi nõuumehele, kam
merherrale vr. ineä. Earl von Wisting -
Hansenile, kes pidu kordasaatmises iseäranes
tegew olnud, an pühandatud. Ja tõeste on ka raa- 
mat seda wäärt, et teda nimetatud kõrgele herrale
wõib pühandada. Aga waatame raamatu sisu edasi.
Esimesed lehed jutustawad, kudas pidu pidamise
nõu tulnud ja siis pidu ettevalmistamise tööd ja
pidu eeslugu. 12 lehekülje pääl algab päris
pidu lugu, mis iaa kolme pidupäewa üle laialt ja
pikalt aru annab. Lehek. 18 leiame lühikest teadusi
laulukooride juhataja J. Kappeli ja mängukoo
ride juhataja D. Wirkhausi kohta, mis pääle
meile siis pidu kaunistajatest kõneldakse ja osawõt
jad koorid nime järele nimetatakse. Siis tulewad
kontserdi kõnepidajate kõnede sisud, kontserdi laulud,
Pidu söömaaeg j. n. e. Kolmanda päewa kirjeldu
ses on kõik üksikud laulukoorid, kes wõidu laulmas
käisiwad, nimetatud ja iga koori laulu kohta lühike
otsus antud. Maardu-Ranna koorist leiame '
iseäranes nimetamise wäärt, et neil Eesti lipp
olnud, kelle wärwid professor Ä. Köhler'i kokku
seadmise järelt järgmised on: sinine, mustja
roheline. Lipu tähendus on: sinine taewas;
must—Eesti mehe kuub; roheline Eesti pind;
seega: sinise taewa all kõnnib põllumees oma mus
tas kuues rohelise maa pääl; ehk ka: must tuletab
Eeski rahwa rasket minewikku meelde, roheline tõu
tab Eestlastele õnnelikku tulewikku ja sinine, et loo
tus tõeste täide läheb. Lõpetuses seisab weel laulu
ja mängukooride nimekiri, kus iga osawõtja koori
laulujuhataja nimi ja lauljate arw ülewel on, ning

pääle selle weel aruanne pidu sissetuleku ja wälja
mineku kohta.

See on lühidalt raamatu sisu. Meie soowime
südamest, et raamat kõigi pidust osawotjate. kui ka
igal pool Eesti rahwa juures rohkeste wastuwõtmist
leiaks. Mis raamatut iseäranis tähtjaks teeb, on,
et ta wälja-andja sissetuleku Eesti Alek
sandri kooli kasuks on annud. Meie Alek
sandri koolile on tänawusel juubeli aastal rohkem
kui iial enne raha korjatud, meie rahwas on suurel
mõedul üles tunnistanud, kui suur armastus ta süda
mes oma armulise keisri wastu keeb. Leidku siis
ka see raamat, mis meie riigi-isa 25-aastase walit
suse mälestuseks peetud Eesti rahwa pidu täielikult
kõneleb, igas peres jamajas sõbralikku aset ja ohwer
dagu igamees hää meelega kopikad raamatu eest,
sest ta ei anna neid mitte, nagu muude raamatute
eest,. trükkijal, waid Aleksandri-koollle. Sell wiisil
Wõib ka pisku raha mees Koolile hääd teha, ta an
nab Koolile raha ja saab selle eest raamatu wastn.
Raamatu hinda peab tema suuruse ja hääduse'kohta
wäga odawakS nimetama: ei maksa sugugi rohkem
kui 28 kop., kuna teised sellesarnased raamatud
poole kallimad on. Koorid ja rohkemtellijad wõi
wad teda herra K. Levpase raamatukauplusest,

mis meie Kõige paremaks Eestiraa
matukaupluseks peame nimetama, ja igale
ostjale tema hääde raamatute pärast soowima, 
Tallinnast tellida, kust neile ilma wiiwitamaka nõu
tud eksemplarid kätte saadetakse.

Loodame, et pea ka tähtsaid pidukõnesid trükitud
raamatus lugeda wõime. 

Naljatilgad.

Tütre palwe. »Pai ema," palus tütar „lase
mind ka homme Kaarapere kalgusele minna, sääl peab
õhtu parast söögi tantsitama, ja mina tahaksin ka
haa meelega tantsida.

»See ei kõlba noore tütarlastele, kostis ema,
„süäl tantsiwad nemad ka noorte meestega, ja see
ei ole mitte Pai ema, mis paha see teeb, sina
tantsisid ju ka noorel pvlwel kui tolgusel käisid ja
said Pärast weel mehele." - „OH mis siva laps sest
tead! Nüüd ma tunnen alles oma noorepõlist jõle
dust ja rumalust ära,"

„Pat ema, lase mind ikka kalgusele minna, et
mma ka oma jõledust ja rumalust wõiksin ära tunda,
maitsta ja mehele saada!"

Wäljamaalt.
Greekamaalt. Kui Greekamaa kunagi on

uskunud, et suurriigid, eesotsas Inglismaa, tema
purte õienduse asjus Türgiga ftarnstade. «Himul
midagi saaksiwad tegema, siis on nüüd selge, et see
usk ehk lootus täieste tühja on läinud. Euroopa
suurriigid sovwiwad küll ühel nvuul kõik, et Berliini
kongressi otsused ka Greekamaa kohta Türgi poolt
peaksiwad täidetud-saama ja kihutäwad Miäm oma
saadikute läbi iga päew taga, aga asja edendamiseks
pussid ja mõõgad kätte wõtta, ei näita kellegi!- meele

tulewat. Inglismaa oli ainus maa, kelle pääle
Greeka walitsus selle' poolest weel lootis, sest et uus
Inglis päämmister Gladstone, kui ohjad tema kätte
saiwad, mitmes kõnedes awalikult tunnistas- kuida
Türgi sõnapidamiue Greeka kohta terwe Euroopale
häbiks olla ja terwe .Euroopa pidada kas armu wõi
hirmu läbi sultanile näitama, et Euroopa tehtud otsused

Berliini kongressi Ml mitte Türgi jalge alla talla
miseks ei olewat ilmale sünnitatud ja saaduseks kin
nitatud. Neist arwamtstest ozp aga Gladstone uue
mal ajal koguni lahti löönud, ta on aru saanud, et
keegi mu Eüroopa suurriik tema Mlehakkatnise poli
tikä poole ei hoiaks ja seepärast pööranud ta meelt ja
pidand weel hilja aegu sündsal korral pitka awaliku kõne,
kus sees la seletanud, kuidas teiste eest tulde minna mitte

Inglismaa kohus ei olewat, nimelt Türgi ja Greeka
asjus, waid mis sünnib, pidada rahu tee! sündima
ja Greekamaa, kui Türgi wastu tahta sõtta walmis
tada pidada, teadma, et ta kellegi suurrügi abi pääle
ei wZida loota. Need sõnad ja teised sellesarnased
on küll Greekamaa MlinnaS Athmis palju paksu
werd sünnitanud, aga mis teha? üksi oma jõuuga
ei usalda Greeklased pääle hakata ja abi lootus on
nurja läinud mis muud kui olgu Türgi wiiwi
tuste ja wenitustega ning sellega rahul, mis hääga
saab, kui rahuga midagi saada ei ole.

Ii rimas asjad minda päew päewalt ikka
segasemaks, nõnda et rikkamad inimesed, kes seda
ialgi wõiwad, hulga kaupa oma raha waraga hak
kälvab wäljä' rändama. lirimaal on kodusõda nii
hästi kui alganud juba; mitmed ei julge enam oma
kaitsema nelja seina wahelt sammu wälja astuda,
ehk kui- seda teemad, siis on neil soldatid ja politsei
mehi kaitseks kaasas. Ehk küll hädaste tarwis oleks,
näikse aga harwa kartohwli põldudel inimesi kar
tohwlid üles wõtwat, ja kus lal põllutööd tehakse,
sääl on jälle soldatid kaitseks juures, ehk töölistel
enestel omad sõariistad käe pärast. Mässamise waim
laguneda kiirelt laiale. Nõnda kui esmalt alam rah
was rentnikkude wastu üles tõusis, kelle käbi nemad
üleliia kurnatud ja maha rõhutud saiwad, niisama
nüüd rentnikud pärismaa omanikkude ehk mõisnik
kude wastu, keda nemad kõige õnnetuse hallikaks ja
pääsüüalusiks panewad. Õigus ja säädus on liri
maalt kadunud,, igaüks teeb oma tahtmist mööda mis
tall meele tuleb. Nõnda ei wõi aga asjad mitte
kaua edasi kesta, mis Inglis waliisusele ja kõige
haritud Ellroopale häbiks on. Seepärast olla ka
Inglis walitsus agaraSte nvuu pidamas ja kõik ette
walmistamas,. mis lirimaa praegust nurjatumat ole
kut wõiks lõpetada ja õnnetuma maale rahu ta

Kirja wastused.
499) —k— T . Teie kirja eest täname Teid, aga

jäägu kiri esmalt körwale mispärast, seda näete täna
sest lehest.

491) C. W. T.) Jäägu ka Teie kirjad, ehk kull mõ
-492) E. L. K. k nusad on, weel awaldamata ja kat
-493) P. T. A./ sugem sõna lausumata kannatada
494) G. U. 9.) nii kaua kui ial wõimalik. Iseära

nis täname kirjasaatjat, keS R. kaupmehe G. M. „rahwa
healest" seletust teeb.

495) G. S. S—. Ka Teie mõlemad kirjad jätame
seekord kõrwäle. Teie pitk kiri, mis Kaini ja „T. S."
wastu kõneleb, ei leidnud kõrgema koha silma eest mitte
armu —wõeti maha. Palju terwisid Teile ja kõigele
S. suauwevdadele.

Täname Teid südamelikult nii
tähtsa ja wõtame rõõmuga wastu.

497) A. E. T—. Raamatute saatmise eest täname
meie; Teie soow on tänases lehes täidetud.

498) H. P. L—. Leiate küll wäga lühendatud täna
sest lehest, aga teisiti ei olnud wõimalik.

499) M. E. T—. Tänuga wastu wõetud.
590) J. B. T—. Ehk küll Teie kirjaga, wana küla

wader, esiotsa wäike eksitus juhtunud, oleme ommeti weel
hännast kinni saanud ja poole osa tänase pauna pistnud.

501) J. P. R-. W Mm- edWdi lubab 
seekord weel mitte wõkmalrfi

502) B. C. R—. Osast pruugitud.
503) M. P. L—. Nii hästi Teie kirjast kui Teie

käekirjast on raSke aru saada; jätame nii kaua pruuki
mata, kui mõlemad natuke selgemaks saatvad.

505) H Palume kirjalikku wastust oodata.
506) F. ÜS. P—Lähemad fönumed kirjateel; palju

terwifid. ,
507) J. B. Ä-. Oleme küll pidanud kärpime,

nagu näete, aga tähtsama tüki ommett weel pauna Pist
nud. Olge tertve.

508) H. A. M—. Teie kiri on parajal a,al tulnud
ja ütleb mõnufaste wälja, mis meie wiimsel ajal igalt
poolt nii wäga tihti oleme kuulnud. Nagu näete, tahame
meie rahwa tahtmist hää meelega täita, mis lu alan ra
meie oma tahtmine on olnud. Jakobsoni haukumised jaa
wad edespidi nagu kurttumma kõrwu helisema.

G « Sti Postimees.
1880.
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Zensuri poolest lubatud. Tallinnas, 10. Npwembri k. p. 1880. Tartus trükkija H. Laakmann

' (DorpiÜ. Boil d-r PoUzcl gcslaMt.)

Kränhvlmi Aleksandrl-kooli 
mitee Palub kõiki

komitee liikmeid
pühapäew SS. Nowembril 5 « "Jlma
rine" seltsi saali kellu « p l'kokku
t»lla, ning loodab, et igauks oma sõna saab

pidaiua. Abikomitee 2

MendUK.

Peeterburi „Palme" seltsi Eesti Vsa°
kouna voolt et saa mitte 14, Nowemvril
õhtupidu peetama, ega Pärmi Jaagu unenägu
mängitama, waid teisipäew SS- Notveul
bril s. a> saab

suur õhtu-M

Tartu linna HKeetri-kiriku ehitamise
hääks peetama, kus mängitud saab, nagu
enne kuulutati ja täna ka siin lehes ülewel seisab:

Wamstatud wrst.
Naljakas näitemäng 3 waatuses, kentsaka

lauludega. 1
„Zmariiie" Nawas.

Lähem koosolek on pühapäew, «T.
Nowembril s. a. pärast lõunat kellu ».
Paltttakse Mk liikmed kokku tulla.

Wtthapäew AO Mowembril
. s. a. saab

aastapiielm

pühitsetama ja nue eestseisuse walite
mine käsile wõetama. Palutakse kõiki seltsi
liikmeid ja palutud wõeeaid osa wõtma tulla.

Hakatus, keUu « õhtu.
2 Eestseisus.

H. Laakmann i jumes on järgmised
raamatud saada, mts

nekrutitele kaasa wõtta
tväga soowitaw oleks :

Palme raamat SõameeStele. IS. kop.
U«S Lana rahwa raamat. 20 kop
Wäike palme raamat, s kop.
TaSku palwe raamat. 12 kop.
Taewatee juhataja. 12 kop.
Wäikesed testamendid 30 kop.
Mitmesugustd Wene keele Abitsa

raamatuid.

sõbralikult tähele Ma!

Minu mõlemates Zaagrites on igal ajal Mk seltsi meeste- ja nass
terahwa pvlktod odawalt Tellimise päöle saawad rutt»» ja HSst»

W-Imistat»». Ludwig Reiuwald.
3 Tartus, kaubahoowis Nr. 1 ja 34.

W A « >o?'6L, on lknonoek.- «

6MSS 

z MOMAMÄ H
P /?«amat a» isöänttni» soomaani, p

.?õ«/ SSS.V /« MASÄSFFM?

?A«st LnonemKLt saac/o.
»WÄ G« ZLOK 

Wana-Kuuste

Andresse talu

tahetakse ära müüa; talu on DS taalrit
suur, metsa is V-wakamaab, elumaja
ja perehooued üheS koos ja reht ise
paigas. Kaupa tehakse Luunjas Põdra
talus Jüri Aawiku juures. l

Kuuvamaa

jahu, -WU
naela ja koti wiisi müüb odawalt
2 Tartus. B Frederking.

Schnakenburgi kuluga on Tartns uueste
wälja tulnud:

Laste Armivald
N. jagu:. TaisarwAd.

Kirja pannud

J. Kurrik.
Hind 25 kop.

Wiisita õpetus.
Koolidele ja igale teaduse nõudjale

kirja pannud

J. T « i k
120 jvvnituse ja pildiga.

Hind 1 rubla.

Uus

KirjutOraalmt.
Sootilasteli ilukirja jauks:.

<Kalligraafia-rWmat eeskirjadega.)
2 raamatut, igaüks 10 k. 3

Allnimetatud annab sellega auupaklikult
teada, et tema juures iga päelv ja tunnis

Kindaid pestakse,
ja kõige lühema aja sees neid kätte wõib saada.

A M. Gkhrnng,
kinnassepp ja bandashitegija

2 Tartus, Rüütli-uulitsaS Nr. 8.

TuleksstutamijMjW
igas sumuses ja kõige paremast
seltsist on saada

EWO Friedrichi
3 . juures, Tartus.

Uuel aastal wõetakse Wüttdra

liimmadt kooli

jälle lapsi wastu Kähemat teadust
annawad õpetajad:'

E. Wändras,
G. Upeer Suure-Äaanil,

t. K Maueaeh P õltsamaal.
»<d rbl» maemapalka s

Äks pakk on ära kautatud, 3. No
wemvril, Jaama-uulitsast künni Jaamamõisa
moonameeste toadeni, kus sees üks sinine
palito wabriku stempliga: Krafft, Zeitun
gid ja kirjad Katvast» mõisast oliwad.
Palutakse Peeterburi hoteli omaniku kätte

ära anda. ~ , , 2
Teadaandmine

kõigile Tallinna trahteri, wiinapve ja
körtüpidajatele, et Siefarti majas
Dunkle-uulitsa ja Suureturn nnrga pääl Nr.
300. puhastatud tviina wedro ja roaadi
wiifil endise hinnaga müüakse. 3

AV -WN
Tartu linnas. Marja kiriku juures, Pepleri
uulitsas Nr. s, antakse uuesti kõigega

üüri pääle 1

Tartus on 2 mojo
kõige Nia ja ehitufeplatfiga ara müüa:
üks Aleksandri?uulitsas Nr. 23, ja teine Turu
uulitsaS Nr. 16, ja lähemat teadust antakse ka

Turu-uulitsas Nr. 16. 2

psngs Kontoseisus
31. Augustil 1380.V

kavnuä 1,376,249 69
1,199,649 48

>VSärtMd«ri<! H» kupongick 167,866 33
lutrvssiO Ha sissspavskuck 51,870 72

Massugusvä völglaseä ..................... 595,200 98
. ... . . . . . . . . 84,569 96

Ruluä ..... .... . . . . ... . . ... . . . . . . . ,6626 
Invveiitarium . . . . . . . . .... . ... . . . . . . . . 13,257 53

Liassa seisus . 124,544 19
» - K.KI. 3,619,833 88"

3issopaneku<l: klbnesuguste tingimistsga . . . . . kbl. 512,871 
3ookswa rsbnungi piiäle ... . . „ 2,273,589 58 2,766,460 53

Intressid Ha tarwismaksuü . 161,303 17
IvtrsssiS vkkrlMberits pSäl . .. . 6680 81

Uönesuguseä vMapäriHaä .. . . 547,200 1?
?oKHuskap!tal 47,000 

lagawara kapital . . . 57,783 20
Akisuste kapital . 12,905 95

kbl. 3,619,833 86
Intrsssiüe seisus künni e6sspi6i:

Lissepan ekuts eest: iga päsw iilos bvläa, (ilma uimeta ä 300 rkl.,
nime pääle 50 rbl. saa6ik) 6 kuu Mäle Ha

kauem. . . 3X aastas.
termiui pääle (ilma nimeta ü, 300 rbl., nime

pütile 50 rkl. saaclik) 6 kuu Miile Ha kauvlp 4—5 X «
igal aHal üles ütlemata, Uksi uime pääis, 100

rbl. saa6ik „
Imenu<Ze eest wäärtpaberite Mäis . . 8 X „

» „ kaubaäs pääle 3 X „
» » bxpotb. Obligatsioniäs pääle .. . . . 9 X »

7V--BVs K „
tlonto eorrent . 8 X ~

?artu linna pank toimetab küik koäu- Ha wälHamaal makswaä rügilaenuäe kupon
giä, maakön6arls Ha linnaäe pantkirHa6 Ha vvalitsuse poolest kinnitatuä Ha kinnitamata
aktsiatl; ostab Ha mtiilb wäärtpabsriä Hiia Ha ?eetsrburgi igapäswass kursi Härels,
mm etsebwastu panemata vvblapärimisi teistes Imuaclss, nSuüa kui kõik osamaksusi
(ViviZenclsnsabiungen), annab rabamaksu se6eli<l Ha kre6itkirHu küigs täktsamate linnacls
pääle Ha wötab raka-äokumsuts Ha UleUläss wäärtssHu Ulewei-boi6misoks vvastu.

(lonto eorrsnti panÄucl wäärtpaberits eaKt saab ka sissepanemiss maks wüetuä.
Iseäranes reeglid iile KSigs, mis Tpartu pangas so puutub, on säältsamast ilma

blnnata saaöa.

14. U«vomll»>iK «ii pank iiiiii»!. "HM

Müüa on
üks must lambanahast kasuk, woodri ja
iiufa kraega

F. M. Gehrung i juures,
2 Tartus Küüteri - uulitsas Nr. 8.

Schnakenbnrgi kuluga Tartus praegu
wälja tulnud ja igas raamatupoodi? saada:

Idamaa Aakenäer

Hulga piltidega, seinakalendriga, kolme
wõidumõistatusega j. n. e. Pääle pärislifa,
miS suurem kui ial enne, on weel iseäralikuks
lisaks Nahnkohtn seadused ja trah

Wid Hind 83 kop. Z

Tartus Meltsi-uulitsas Nr. 24, on

Üks uus maja,
mis hääd üüri sisse toob, ühes aiaplatsiga
ja prii krundiga priitahtlikult ära müüa
ehk ka wälja nürida- Järele küsida säält
samast trahteri pidaja käest. 2

Kortm nmdew.
Mina elan nüüd Harju-uulitsas Höpp

ner i maiaS, >Hõppner't kontor). Rääki
mise tunnid hommiku kellu V IÄ

Tallinnas, adwokat G. Riesenkampf.

Üks noor ilmwigata

WU" sõidnhnbune
on odawalt ära müüa ratsasõidu ma

laK ehk maneshes k

Kuulutused ja T ea d a a u d m i s e d.

Ollewabrikutele, pagaritele ja perekondadele!

Tallinna prehpkrmi kontor Tartus

Küüteri-unlitsas, KasariKOw'i msMs.Schramml õllewabriku lähedal; tulewadiga pKew
uued saadetused juure, sellepärast ka Mr mi igal ajal warskelt saada on. 3

Minu haigetele linnas ja maal, annan
seeläbi teada, et neil ilmasjata käia ei oleks:

minu rääkimise tunnid on R. No
tvembri ?«« päewaft saadik, iga päew
enne lõunat keliu li

3 ProfeSs. vr. HyM

Öösi 3. ja 4. Oktobri wahel on Kraastu
koolmeistril Hans Kami! järgmised
nimetatud asjad aidast ära warastatud:

1 naesterahwa walgest lambanahast halli
kalewiga kaetud kafnk, kellel must pluus ääres
ja wähe kantud, wäärt 17 rbl, 7 küünart
musta kasuka kalewit lv rbl. 1 Krimmi
lambanahk 3 rbl. 13 kop. 1 must oma
maa lamba nahk 1 rbl. 20 kop. 1 mees
terahwa lühikene kuub, suwe pukskinist,
mustjas kruudiliue, pool uus, 7 rbl. 1 paar
pool-peetud' talwe pukskinist puksa 6 rbl.
1 pool peetud mustast suwe pukskinist mest
3 rbl. 1 lai naesterahwa jakk, pruunist
kalewist, kaks kord lühikest narmaid ümber
õmmelvud 5 rbl. 2 kleiti ehk undruku;
estMene halli põhjaga ja jooned ümber, eite poole
tükk tolmuriiet juure õmmeldud, teine trlkiiud.
põhja lõimega, 3 musta joont ülewelt kuuni
alla ja kaks sinist joont, 10 rbl. S seina särgi
riiet, 25 paasmat lai, poodi lõime sees koetud
14 rbl. 1 suur rätt, üks pool mustjas ja
teine pool hõbe karwa walkjas hall 3 rbl.
1 walgs wäike willane ära pleekinud rätt,
sinised jooned ääres 1 rbl. Kl) kop.. 1 must
wäike willane rätt 80 kop. 1 Narwa Ümb
rikus tehtud laudlina 2 rbl. S 0 kop. 3
Narwa wabrikus tehtud käterätikut 1 rbl.
20 kop. 6 arshinat Narwa wabrikus tehtud
linast riiet 1 rbl. 20 kop. 12 ninaräti
kut i rbl. S 0 kop. 3V- wakka rukki 17 rbl.
2V- wakka rukki jahu il rbl. 3 Moskwä

/otti 60 kop. 1 walge oma koetud
wiljakott 60 kop.

KeS nimetatud Marguse üle Tartu poli
tseile, Wõru sillakohtule ehk Kraatuse kogukonna
kohtule lahemat teadust annab, saab rbl

waewapalka. i

H. KaakMa»»'» trükikojas Tartus on
ilmunud ja raama kupoodis saada:

Meekejaüutllja
J. Aune tcife raamatust

järgmise sisuga:

Surnu kättemaksmine. Lõpetus. Heiner ja
Meiner. Peatükk wiinast. Laadoga jär
wclt Soomemaalt. 16. Juli 1706 mäles
tuseks. (Pilt.) Talkinua Kadrintaak. 
Mõistatused. Minewase ftlbimõistatuse Nr. 2
seletus. Kolm rätsepat. Kirjawastused.

Igale lugijale, kes 1 rbl. 20 kop.
H. Laarmann'» raamatupoodi saadab, saade
takse iga uummer kohe, nii pea kui trükitud,

postiga koju kiitte. 

Annan kõige oma kauvasõbradele auupakMult teada, et mina jälle uuesti olen
saanud: Kõik seltsi

Wene OstaMM saapaid,

arshtna pitkuse ja lühema säärtega, mikutega ja ilma ja müün paari ja hulga wiisi.
Ühel hoovil olen ka häid muSte ja walgid hobuse riistu, rihme, tek

kisid ja wilti saanud.
Kõik kaup on wärske ja haä ja luban odatva hinna eesi müüa Kaup

meestele ja wäljamüüjatele rnuün iveel odawamalt.

F. J. RundchM,
2 . Tartus, Nr. 26, kaubahoowis Nr. 26.

Heisipäew 18. Aowemörik iBBv.
saab

Peeterburis, Palme Seltsi Cesti Osakonna
poolt

Suur öhtn-pitm

Tartu linna Eesti Peetri kirik» ehitamise Wks Peetama.
Mängitud saab:

„Warastatnd lvorst."

Näitemäng 3 waatuses, kentsaka lauludega.

Wääte näitemängu tants.
Pileti hinnad: 1. 2. rida t rbl. SN kop., I. plats R rbl., 11. plats

vs kop., 111. seisuplats 40 kop.
Enamandid Võtab herra kirjutates tanuga wastu.

Olilbiuse-umsjiiaid

kõige paremast seltsidest käe ja jalaga ümber ajada, soowib perekondadele, rätsep

»»->-<- >- kingi»s-p»ad->- Eduard Friedrich,
S Tartus.

' Tartns, 

Mchiwi saapa magasmis

Nr. SS, kandahoawis Nr. SG.
Jälle uuesti tulnud: Kõik seltsi muSte weesaapaid, pitka ja lühema

säärtega, ühe ja kahe õmblusega.

Hääd meeSterahwa gamashid ja galoshid, naesteeahwa poolsaapad,
grtmmiga ja nööridega ja galoshid.

Kõik seltsi mustad ja walged wilt saapad ja galpfhid, nahaga ja ilma
nahata, vitkad ja lühikesed meeste-ja naesterahwa kavch-saapah sa gaZoshih,
nahast, sammetist ja gummist barancheni- ja puhk-äärtega

Kaup on wärske ja hää ja kõiki seltsisid rohkel mõõdul ette näidata. Kõik
müüakse odawa hinnaga.

Tartus, Warshawi saapa-magasinis.

F. Z. Nundalzow,
2 Nr. 26, kaubahvowis Nr. 26.

Wolmris,
ss. Itowentbril, 10. ja Zs. Ja
ki naril saawad iga aasta Wolmri linnas

kauba-, lojuste- ja hobuste
laadad

ära peetud
Wolmri linna walitsus,

(Nr. 650.) 18. Oktobril 188 V. 1
Wisstoni lugemised.

Saksa keelest ümberpandud.
Tallinnas. Raamatumüüja Kluge kulu ja

waraga. Htnd 35 kop.
Raamatu sisu ülewaaius: 2. Misstoni

tõö. 2., F. Missioultöö Saaksamaal. 4., 5.
Jda-Jndiamaa. 6., 7. Ameerika Indiaanla
sed. 8. Laane Judiamaa. S. Madagaskar.
16., 21., 12. Neuseeland. 13,, tS., 15. Ta
hiti. 16., 17., Riügwaatus. 18. Tule ja

aital 2
Üks hästi hoitud wasok ja hääd tõugu

kalkunid saawad müüdud Tartus, Meltsi
weski uulitsas, Dorningi majas Nr. 1,

hoowl pääl. 3
Jvgewa rautee jaama ligidalt vu Hen

drik Sööti! teisipäew 28. Oktobril õhtu,
mnstckõrw, pääle 16-aastane rnun kõige
riistadega ära warastatud; hobune on
55 rbl- waärt. Märgid: kõik neli jalga liik
meni walged, lakk paremal pool, wäike täht
otsa ees ja Wene riistad. Kes hobuse üle
Tartu politseile ehk Hindrik Söötile lähemat
teadust annab, saab S rbl. waewapalla. 1


